
Gaude virgo <Je ne (me) puis vivre a mon ayse>
Bologna Q 18, f. 32v-33r

(Isaac)Edited by Clemens Goldberg

PDF generated automatically from CMME music data (www.cmme.org)

   %1im µµµµ µµµµ @
 Je 

(Altus)   &1im µµµµ µµµµ µµµµ

(Tenor)   &1im µµµµ @ A A AÍ K A A KÍ MK U

(Bassus)   
'1im @ A A AÍ K A A KÍ MK K A A KÍ WU U A A µµµµ

10

% 1 A
 ne 

A
 me 

A
puis 

Í K A A
vivre 

K A MM A
  a 

K
mon 

Í M MMA
 ay -

K K A K
7

A
 se 

± K
 Je 

A
 ne 

K K
voy 

& 1 @ A A AÍ K A A KÍ MK U A A

& 1 A A UÍ WU U A A ± A WM A KÍ W WWUÍ WU WMMMA MMMWWM
A U7 A

' 1 KÍ MK K A A C WU U A A ± A U A A
19

% 1 A
cho -

U
 se 

A
qui 

U7

 me 

U
plai -

K WMMMK K A A
 se 

´́ A
Jay 

A
ung 

A
mal 

A A
des 

A
aul -

& 1 UÍ WU U A A ² ± K A K K A U A U WWWW A A ³ A U C

& 1 ² ± K A K K A U A U7 WWWW A A ´́ A A A MMWM

' 1³ ² ± K A K K A K A K
7

MWWM A A ´́ A U A



(Isaac): Gaude virgo <Je ne (me) puis vivre a mon ayse> (Bologna Q 18, f. 32v-33r) 2

28

% 1 K
tres 

K
 le 

W
 pi -

MMM K C MA K
7

A
 re 

Ö µµµµ ³ A
Qui 

U
tous 

Í W

& 1 WWWA U UÍ WU A ± K A A MMWMA A K K WMMMK KÍ MA K
7

AÖ ± U

& 1 A A K UÍ MMM A A µµµµ ³ A UÍ W

' 1 U M MWW U UÍ WU A A ² A A A MMMMA A K KÍ MMMA K
Ö ± KÍ M

37

% 1 K K
les 

K
jours 

K K
croit 

K K UÍ MA
 et 

K
 em -

A
 pi -

Í MM K A MM
5

A
 re 

²
K
(em -

Í MK K K U K K
 pi -

Í MA K
7

& 1 UÍ WU U UÍ WU U U U C W U K A ³ C WU K A ± U U U U C WWWA

& 1 U U C W U U UÍ W U K A J @ ± K K A K K U U K A

' 1MWU K U K U K A U A AÍ K K A5 MM A
A ÏA ÏU U A U K U U A

46

% 1 @
re) 

´́ ± K
 Je 

K
 ne 

U
scay 

K
  a 

U
qui 

Í WK
 je 

Í MM
com -

MMMK
plai -

Í MA K
7

J
 se 

& 1 ± A MM A ± K K K K K K A ÏK A
UÍ W U U U U U U A T

& 1 AÍ MM KÍ MK K K U K C MA K
7

KÍ MMWUÍ WM MU U A A J

' 1A ² A K A K K K K K A K C MMM K U K K1A5 A J



(Isaac): Gaude virgo <Je ne (me) puis vivre a mon ayse> (Bologna Q 18, f. 32v-33r)                                                 3

Im Tenor ist in der parallelen Quelle Florenz 229 T. 32 ff. eine Imitation eingefügt, die in

unserer Quelle fehlt. In Florenz 229 ist ein Refrain mit dem hier wiedergegebenen Text

überliefert, die Strophen finden sich in Paris 1719:

Je me courroulce je mappaise

Et en parlant fault que me taise

Je me plains je ris je souppire

      Je ne me puis vivre a mon ayse

      Je ne voy chose qui me plaise

      Jay ung mal des aultres le pire

Je hay ce quil fault que je baise

Jayme a qui fault que je desplaise

Je meurs dennuy de dueil et dire

Et nose ne monstrer ne dire

La moittie de mon gref malaise

Je ne me puis vivre a mon ayse...


